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samt gennemførelse af foranstaltninger i forbindelse med de under (i) og (ii) omhand- 
lede forhold, herunder fremskaffelse og udvælgelse af migranter samt forberedelse 
af deres afrejse; 

(b) betyder udtrykket 홢introduktion", foranstaltninger for at sikre eller lette ankomsten 
til eller indrejsetilladelsen til et territorium for personer, som er blevet hvervet i den 
i nærværende artikels stk. (a) omhandlede forstand; og 

(c) betyder udtrykket 홢anbringelse" foranstaltninger med henblik på at sikre eller lette 
beskæftigelsen af personer, som er blevet introduceret i den i nærværende artikels 
stk. (b) omhandlede forstand. 

Artikel 3. 

1. Enhver medlemsstat, for hvilken nærværende tillæg gælder, og hvis love og ad- 
ministrative forskrifter tillader hvernings-, introduktions- og anbringelsesvirksomhed som 
defineret i artikel 2, skal regulere dens love og administrative forskrifter, i medfør af 
bestemmelserne i nærværende artikel. 

2. Under iagttagelse af bestemmelserne i næste stykke skal retten til at drive hverv- 
nings-, introduktions- og anbringelsesvirksomhed være begrænset til 

(a) offentlige arbejdsanvisningskontorer eller andre offentlige organer i det territorium, 
hvor virksomheden finder sted; 

(b) offentlige organer i et andet territorium end det, hvor virksomheden finder sted, som 
er bemyndiget til at drive virksomhed i dette territorium efter overenskomst mellem 
de pågældende regeringer; 

(c) ethvert organ, der er oprettet i medfør af et internationalt dokument. 

3. For så vidt nationale love og administrative forskrifter eller en tosidet overens- 
komst tillader det, kan hvervnings-, introduktions- og anbringelsesvirksomheden udøves af 

(a) den fremtidige arbejdsgiver eller hans stedfortræder med den kompetente myndigheds 
godkendelse og tilsyn, såfremt det er nødvendigt i den pågældende udvandrers interesse; 

(b) et privat kontor, såfremt det forud har fået tilladelse hertil af den kompetente myn- 
dighed i det territorium, hvor den nævnte virksomhed skal finde sted, i de tilfælde og 
under de forhold, som måtte være foreskrevet ved 

(i) dette territoriums love og administrative forskrifter eller 
(ii) overenskomst mellem den kompetente myndighed i udvandringslandet eller et organ, 

der er oprettet i overensstemmelse med bestemmelserne i et internationalt dokument, 
og den kompetente myndighed i indvandringslandet. 

4. Den kompetente myndighed i det territorium, hvor virksomheden finder sted, 
skal kontrollere den virksomhed, der udøves af organer og personer, som har fået tilladelse 
hertil i medfør af stykke 3 (b), med undtagelse af et organ, der er oprettet i overensstem- 
melse med bestemmelserne i et internationalt dokument, hvis stilling forstsat skal være 
undergivet bestemmelserne i det omhandlede dokument, eller ifølge en overenskomst, 
der er afsluttet mellem dette organ og den pågældende kompetente myndighed. 

5. Ingen af nærværende artikels bestemmelser skal anses for at berettige en person 
eller et andet organ end den kompetente myndighed i indvandringslandet til at give ind- 
rejsetilladelse til en medlemsstats territorium for en person, som rejser ud med henblik på 
lønnet beskæftigelse. 


